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081 Siendo Establecido – Lunes

La sociedad moderna nos ha traído muchas bendiciones.

Modern society has brought us many blessings.  

Hay autos más lindos y mejores carreteras.

There are beautiful vehicles and better roads.  

Las casas son más cómodas que nunca antes.

Homes are more comfortable than ever before.  

La comida que está disponible en las tiendas es absolutamente asombrosa.

The food available in the store is absolutely amazing.

Usamos ropa que no cosimos.

We wear clothes that we didn’t sew.

Tomamos medicinas que no inventamos.
We take medicines that we didn’t manufacture.    

Hay tantos y tantos beneficios que hemos adquirido de nuestra sociedad industrial moderna,

There are so many, many benefits we have achieved from our modern industrial society,  

Sin embargo nos ha traído enfermedad.

but it has brought an illness to us.    

Algunos de nosotros estamos conscientes de esto y otros no.

Some of us are aware of it and some of us are not aware of it.    

Esa enfermedad es que la sociedad carece de estabilidad.

That illness is that this society lacks stability.    

Vivo en una comunidad rural que es bastante estable.

I happen to live in a rural community that is rather stable.  

Hace más de 28 años que vivo en mi casa propia.

I have lived in my own house for 28 years.    

Tengo muchos vecinos que también han vivido en sus casas por muchos años.

I have many neighbors who have lived in their same houses for many years as well. 

En algunos casos, muchas generaciones han vivido allí.

In some cases, they have lived there many generations.    

Sin embargo, no representamos mucho de Estados Unidos, ni del mundo.

But, we don’t represent very much of America or the world. 

Dondequiera que viva gente hay mucha inestabilidad.

There is a lot of instability everywhere regarding where people live.  

La razón es que todo el mundo está buscando un mejor trabajo,

The reason is that everybody is out looking for a better job,  

buscando más dinero,

looking for more money,  

y buscando la manera de avanzar en la vida.

and looking for a way to get ahead in life.    

Es triste cuando nuestros niños crecen en una comunidad estable,

It is sad when our children grow up in a stable community,  

y la única manera de ser realizados, es buscando trabajo en una cuidad distante.

and the only way they can be fulfilled is to leave to find work in a distant city.    

La tristeza no es solamente que extrañemos a nuestros hijos, 

The sadness isn’t only because we miss our children,  

sino que cuando se van así,

but because when they go off like that,  

pasan a vivir a un lugar inestable.

they enter an unstable place to live.    

No conocen a nadie y nadie realmente los conoce a ellos.

They don’t know anyone and no one really knows them.    

Están solitarios.

They are lonely.

Nadie se preocupa por ellos.

No one cares for them.    

Te preguntarás porqué estamos tratando esto.

You may wonder why we are discussing this.    

Proverbios 12, versículo 3 dice, “El hombre no se afirmará por medio de la impiedad; 
    

Proverbs 12 verse 3 says,   “Wickedness never brings stability.    

Mas la raíz de los justos no será removida.

Only the Godly have deep roots.  

En la Nueva Versión Internacional, dice

In the New International Version, it says,  

“Nadie puede afirmarse por medio de la maldad
“Man can not be established through wickedness,  

sólo queda firme la raíz de los justos.”
but the righteous can not be uprooted.”  

Los hijos de Israel estaban muy preocupados por ser desarraigados.
The children of Israel were very concerned about being uprooted.  

Ellos eran un pueblo que fue llevado de su tierra a Egipto. 

They were a people who had been dragged out of their homeland into Egypt.

Sufrieron hambre y esclavitud.

 They suffered from famine and slavery.    

Fueron sacados de la esclavitud y estuvieron perdidos en el desierto.

When they were brought out of slavery, they wandered around in the wilderness.    

Al final tuvieron la oportunidad de establecerse en la tierra de Canaán.

At last they had a season of being settled in Canaan Land.    

Pero cuando comenzaban a adorar otros dioses,

But whenever they begin to worship other gods,  

cuando desecharon el Dios de sus padres, Abrahám, Isaac y Jacob,

whenever they forsook the God of their fathers, Abraham, Isaac and Jacob,  

siempre estaban en peligro de ser desarraigados,

they were always in danger of being uprooted,  

fueron literalmente sacados de las ciudades donde estaban viviendo,

literally taken out of the cities where they were living,  

y fueron obligados a vivir como esclavos en tierras extrañas.

and made to live as slaves in a foreign lands, 

así que temían ser desarraigados.

so they feared being uprooted. 

Esto era considerado algo malo para ellos.

It was considered an evil thing to them. 

Proverbios dice que el hombre no puede ser establecido a través de la maldad.
Proverbs says that a man can not be established through wickedness.    

Jesús hace una declaración asombrosa.

Jesus makes an amazing statement.    

Él dice que la raíz de todo mal es el amor al dinero.

He says, it is the love of money that is the root of all evil.    

Si un hombre no puede ser establecido durante la maldad,

If a man can not be established through wickedness,  

entonces su afán por el dinero puede ser que lo ponga en esta situación

then his pursuit of money could very well put him in this situation 

donde por el dinero, viene a ser un individuo sin raíces. 

where he becomes an individual without the roots because of money.    

Tengo un hermano en el Señor, al cual amo muchísimo, pero recientemente ha sido desarraigado.

I have a brother in the Lord whom I love dearly, but he has recently been uprooted.    

Tenía una posición gerencial en una compañía grande

He was in a managerial position in a large company 

y la compañía cerró y se mudaron a otro país.

and the company closed and moved to another country.    

Los dueños le dijeron que si quería el trabajo, se tenía que mudar,

The owners said if you want a job you will have to move,  

así que mudo a toda su familia y alquilaron un hogar en una comunidad donde no conocían a nadie,

so he moved his family and rented a home in a community where they knew no one,  

y se encontraron rodeados de la soledad.

and they found themselves surrounded by loneliness.    

Afortunadamente, se podían retirar a la iglesia.

Fortunately, they could retreat to the church.    

Fueron y encontraron comunión en Cristo.

They went and found fellowship in Christ.    

Esta es una de las mayores razones para ser cristianos.

This is one of the great reasons for being a Christian.    

La justicia nos trae comunión en cualquier lugar de la tierra. 

Righteousness brings us fellowship anywhere on earth.    

En cualquier lugar que vayas, viven cristianos.  Pero, él fue desarraigado.

Christians live almost anywhere you go.  Nevertheless, he was uprooted.    

Sus hábitos y las rutinas diarias fueron desarraigadas.

His daily habits and routines were uprooted. 

Ya no estaba disponible la gente con la cual él había hechos lazos fuertes de amor.

The people he had developed strong bonds of love with, were no longer available to him.  

Todo esto le aconteció porque él está en una sociedad donde, para poder preservar su posición, 
This happened all because he is in a society where, in order to survive in his position,  

para poder tener un ingreso, 

 in order for him to earn an income,  

para poder tener dinero, tuvo que mudarse.

in order for him to have money, he had to move.    

No estoy diciendo que fue malo porque se fue en busca de su trabajo,

I am not saying that he was wicked in his seeking after this job,  

pero al crecer más y más la maldad, como crece la población en Estado Unidos, ha venido más el desarraigo. 

but America has become more and more wicked as the population has become more uprooted.  

Hace varios años atrás, esto me fue demostrado

This was illustrated to me several years ago 

cuando hablé con alguien que vivía en Houston,Texas.

when I talked to someone who lived in Houston, Texas.    

Cuando empezamos a hablar, me decía de un sistema de alarmas,

When our conversation started out, he talked about the burglar alarm system,  

de un sistema de seguridad que tenía en su casa en Houston, Tejas.

a security system that he had on his home in Houston, Texas.    

Se mudó de Houston a una comunidad más pequeña.

He had moved away from Houston to a smaller community.    

Una de las razones por las cuales se mudó fue por el auge del crimen. 

One of the reasons he had moved was because of the crime rate.    

En Houston,Texas, había subido hasta el cielo.  De esta forma él lo vio.
It had skyrocket in Houston, Texas.  This is the way he saw it.    

Sintió que era necesario invertir miles de dólares en un sistema de seguridad.

He felt it was necessary for him to spend thousands of dollars on a security system.    

Tenía cámaras de seguridad, candados, alarmas y toda clase de cosas, 

He had security cameras, locks, alarms and all manner of other things, 

porque había mucho crimen en la cuidad de Houston.

because there was so much crime in the city of Houston.

Dijo que ésta era la manera en que ocurre el crimen.

He said this is how the crime occurs.    

Houston era una cuidad creciente.

Houston was a boomtown.  

Era un lugar donde podías ir y obtener un trabajo y hacer mucho dinero;

It was a place where you could go and get a job and make a lot of money;  

Pero en la mayoría de las ocasiones, la gente gastaba más de lo que ganaba.

but in most cases, people spend more than what they earn.    

Así que, mucho dinero nunca es suficiente, especialmente para la gente que ha sido desarraigada. 

So a lot of money is never enough, especially for people who have been uprooted 

y para quienes han tomado dinero prestado para comprar autos y casas.

and who have borrowed money to buy cars and homes.  

El alquiler mensual es más alto del que pueden pagar.

The monthly rent is higher than they can afford to pay.    

Lo que pasó en Houston fue que la gente se mudaba a una parte del pueblo y conseguían trabajo

What happened in Houston was that people would move into one side of town and get a job 

y no ganaban lo suficiente para cubrir sus gastos.

and not make enough to cover their expenses.    

Así que, de noche iban al otro lado del pueblo y robaban

So at night they would go to the other side of town and commit a robbery 

porque no tenían miedo de ser atrapados.

because there was no fear of being caught.    

Cuando venían a robar nadie los reconocía.

No one knew them when they came to steal.    

Tenían trabajos seguros en un lado del pueblo y cometían actos malvados en el otro lado del pueblo.

They had solid jobs on one side of town and commit wickedness on the other side of town.  

Esto nos muestra como hoy día, opera la maldad y la inestabilidad en nuestras comunidades. 

 This shows the wickedness and instability as it functions in our communities today.

Proverbios nos dice que ningún hombre puede establecerse a través de la maldad,

Proverbs tells us that man can not be established through wickedness, 

Pero la justicia no puede ser desarraigada.

but the righteous can not be uprooted.    

Hay sabiduría para nosotros en el libro de los Proverbios.

The book of Proverbs has wisdom for us.    

Nos instruye en el camino de la vida.

It instructs us in the path of life.    

Nos dice cómo caminar en justicia y no ser desarraigados.

It tells us how to walk in righteousness and not become rooted.    

Puede ser que mucha gente que escucha mi voz sea mayor y no pueda trabajar.

Many people listening to my voice may be older and not able to work.

Quizás algunos de ustedes no pueden encontrar trabajo.

Some of you may not be able to find work.

Algunos serán muy jóvenes para trabajar.

Some of you may be too young to work.    

Puede ser que tengan el lujo de escuchar en cualquier momento la radio.

You may have the luxury of listening to the radio anytime.    

Indudablemente, mucho de ustedes están arraigados y posiblemente están bien seguros.

Some of you undoubtedly are rooted and possibly secure.  

Están establecidos y esperan que por el resto de sus vidas, se mantengan donde están.

You are settled and expect to remain where you are for the rest of your life.    

Incluso, muchos de ustedes estarán mirando a sus hijos y a sus nietos

Yet, many of you may be looking at your children and looking at your grandchildren 

y puede ser que vean la inestabilidad que pueda haber en sus vidas.

and you may be seeing the instability that is in their lives.

Puede ser que en los próximos años se muevan de ciudad en ciudad. 

They may move around from city to city in the next few years.    

Ves cómo están siendo movidos de éste apartamento a aquél apartamento

You see how they are being jerked around from this apartment to that apartment 

Y de este trabajo a aquel trabajo, donde ganen más dinero.

and from this job to that job to make more money.    

Esto puede ser el resultado de la maldad o del deseo de tener más y más.

Much of that can result from wickedness or lust for more and more.  

Hoy día, esto es cierto tanto en nuestro país como en  otros países.

This is true in our country and other countries today.  

Es el deseo de más, más, más y el deseo por mejores trabajos y mejor paga,

It is the lust for more, more, more, and the desire for a better jobs and better pay,  

a costa de relaciones familiares y seguridad, que nos cuesta la estabilidad. 

at the cost of family relationships and security that costs us stability.    

Si escuchamos en el libro de Proverbios, nuestros deseos cambiarían.

If we listen to the book of Proverbs, our desires will be changed.    

En vez de desear más, más, más en la esfera material,

Instead of desiring more, more, more in the material realm, 

Desearíamos más de Jesús.

we would want more of Jesus.    

Desearíamos más del conocimiento de Dios.

We would want more knowledge of God.    

Desearíamos tener una relación con el Salvador, en una  actitud de oración y adoración. 

We would want more relationship with the Savior in an attitude of prayer and worship.    

Buscaríamos riquezas verdaderas, que verdaderamente nos satisfagan.

We would be seeking after the true riches that truly satisfy.    

Estaríamos buscando la vida que nos dé un placer profundo,

We would be seeking after the life that gives deep pleasure, 

Una vida con un sentido de propósito y dirección y significado.

a life with a sense of purpose and direction and meaning.    

Aleluya. Pero vivimos en una sociedad excedentemente materialista.

Alleluia.  But we live in an exceeding materialistic society.

Es difícil tener comodidades materiales como otros que están a muestro alrededor, sin tener algo de dinero.
It is hard to have the material comforts like others around us without some money.

Veamos hacia atrás, al capítulo 1 de Proverbios.

Let’s look back to Proverbs chapter 1.    

Creo que ahí hay mucho poder.

I believe there is a lot of power in it.  

Hay instrucciones relacionadas con buscar el conocimiento y la sabiduría. 

There are instructions regarding seeking after knowledge and wisdom.    

El escritor dice, “Hijo mío, si los pecadores te quisieren engañar, no consientas.

The writer says, “My son, when sinners entice you, do not give in to them.    

Si dijeren: Ven con nosotros, 

If they say come along with us, 

pongamos asechanzas para derramar sangre,

let us lie and wait for someone’s blood, 

acechemos sin motivo al inocente,

let us waylay some harmless soul,  

los tragaremos vivos como el Seol, y enteros, como los que caen en un abismo,

let’s swallow them alive like the grave, like those that go down to the pit,  

hallaremos riquezas de toda clase, llenaremos nuestras casas de despojos;   

    

let’s get all sorts of things and fill our houses with plunder…..  

echa tu suerte entre nosotros; tengamos todos un botín común.”   

throw in your lot with us and we will share a common purse.”    

Entonces dice, “Hijo mío, no andes en camino con ellos.

Then he says, “My son, do not go along with them.    

Aparta tu pie de sus veredas, porque sus pies corren hacia el mal.

Do not set foot on their paths, for their feet rush into sin.  

Y van presurosos a derramar sangre.”
They are swift to shed blood.”    

Nos dice claramente el libro de Proverbios, que huyamos del mal.

The book of Proverbs tells us clearly to flee evil.  

Huyamos del mal y abracemos la justicia.

Flee evil and embrace righteousness.    

Buscad tras el camino correcto, el camino santo, el camino verdadero, el camino sabio.

Seek after the right way, the holy way, the true way, the wise way.  

En estos últimos meses, hemos estado leyendo a través del libro de los Proverbios,

As we have read through the book of Proverbs these last few months,

Hay muchas, muchas referencias a la maldad y a gente mala.

there are many, many references to wickedness and to wicked people.    

Estamos mirando hoy una frase.

Today we are looking at one phrase.    

Dice que el hombre no puede ser establecido a través de la maldad,

It says that man can not be established through wickedness, 

pero que el justo no puede ser desarraigado.

but the righteous cannot be uprooted.    

Me acuerdo que cuando era más joven, no me importaba ser desarraigado.

I can recall in my earlier days, I didn’t care about being uprooted.    

No me importaba ser inestable.

I didn’t care about being unstable.  

Todo lo que quería era mudarme e ir tras el placer que este mundo puede dar.

All I wanted to do was move about and seek after pleasure that the world can give.

Me parecía placentero mudarme al próximo pueblo.

It seemed pleasurable to move on to the next town.

Mudarme al próximo trabajo y a nuevas personas.

To move on to the next job and new people.

Encontraba que mis trabajos eran peores y estaba ganando menos.

I found myself getting worse jobs and actually making less.

Me encontraba con amistades malas a mi alrededor.

I found myself gathering wicked friends around me.

Pasó el tiempo y ni me di cuenta.

It happened over time so I didn’t notice it.

No me daba cuenta de que voluntariamente me estaba volviendo malo y que estaba siendo desarraigado.

I didn’t see that I was willingly becoming wicked and uprooted.

Hay un viejo dicho que una piedra rodante no acumula musgo. 

There is an old saying that a rolling stone gathers no moss.

Eso significa que cuando rodamos como piedras de ciudad en ciudad,

That means that when we as stones roll from city to city,

No tenemos un sentido de pertenencia, un hogar verdadero, ni amistades,

We are not able to gather belongings, a true home, and friends,    

Pero cuando recibí al Señor, Él me estableció.

But when I received the Lord, he established me.  

Me puso en la misma casa por 28 años.

He has put me in the same house for 28 years.  

He tenido la oportunidad de tener diferentes trabajos, pero no he sido desarraigado por dinero.

I have been able to have different jobs, but I haven’t been uprooted for money.  

Él me dio un lugar para criar a mis hijos,

He gave me a place to raise my children, 

dónde puedan desarrollar  amistades para toda la vida.

where they could develop life-long friendships. 

Y la comunidad es tan segura, que no tengo que cerrar las puertas con seguro.

Even the community is so safe that I don’t have to lock my doors.

No les recomiendo eso a muchos de ustedes, pero yo disfruto ese beneficio.

I don’t advise that for most of you, but I do enjoy that benefit.    

Estoy de sobremanera, agradecido al Señor por haberme establecido. 

I am exceedingly grateful to the Lord for settling me down.  

Yo era vagabundo, Pero Dios estableció mis caminos.

I was a vagabond, but God established my ways.    

En justicia me dio un lugar donde vivir, un lugar donde establecerme.

In righteousness he gave me a place to live, a place to be settled.    

Viendo el otro lado de la moneda, Dios no nos llama a todos a eso.

On the other side of the coin, God may not call all of us to that.    

Estamos llamados a mudarnos.

Some are called to move about.  

Algunos son llamados como misioneros a vivir en muchos lugares.

Some are called as missionaries to live in many places.    

Cuando esto sucede, ellos tienen que seguir tras la voluntad del Señor. 

When that happens, they have to follow after the calling of the Lord.

Pero por su sacrificio, son ricamente recompensados.

But they are rewarded richly for their sacrifice.

Escuchen el capítulo 10 de Marcos versículos 29 al 30.

Listen to Mark chapter 10 verses 29 through 30.

Respondió Jesús y dijo: De cierto os digo que no hay ninguno que haya dejado casa

 “And Jesus answered and said; truly I say to you, there is no man that has left house 

o hermanos, o hermanas, o padre, o madre, o mujer, o hijos, 

or brothers or sisters, or father, or mother or wife or children, 

o tierras, por causa de mí y del evangelio,

or lands for my sake , and the gospel’s, 

que no reciba cien veces más ahora en este tiempo,

but he shall receive a hundredfold now in this time, 

casas, hermanos, hermanas, madres, hijos, y tierras, con persecuciones:

houses, and brothers and sisters and mothers and children and lands with persecutions: 

y en el siglo venidero la vida eterna.”

and in the world to come eternal life.”

Dios bendice a los misioneros fieles, pero su trabajo es difícil.

God blesses the faithful missionaries, but their work is difficult.

Son arraigados en Dios, quien los recompensa ahora y en la vida venidera.

They are rooted in God who rewards them now and in the life to come.   

El estar establecido tiene gran beneficio, el ser plantado, el estar asentado. 

There is a great benefit to being established, to being rooted, to being settled.    

La justicia establecerá al hombre y nada más que la justicia lo establecerá.

Righteousness will settle a man like nothing else will settle a man.    

El hombre malvado no puede ser establecido, pero las raíces del justo no serán removidas.

The wicked man can not be established, but the root of the righteous shall not be moved.  

Este es el Hno Stephen Keel y est es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y tenga una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro Internacional

A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítenos en la red:   
http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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